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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ГҮЗЭЭЛЗГЭНЭ ӨНГӨТ БЯЦХАН ЦОНХ

	Гадаа хаалгаа... гүзээлзгэнэ, нимбэгийн өнгөт бяцхан цонхнуудтай, цагаан үүлс болон булгийн тунгалаг усны өнгөтэй бяцхан цонхнуудтай хаалгаа түгжиж байна гэж тэр зүүдэлж байв. Хаалганы тэхий дунд орших том шилний эргэн тойронд хоёр хэсэг жимсний ус, цавуунцар болон мөсний өнгөтэй бяцхан цонхнууд бий билээ. Бага байхад нь эцэг нь өөрийг нь дээш өргөн «хараач!» гэдэг байсныг тэр мэднэ. Тэгээд ногоон шилээр харахад ертөнц тунамал ногоон маргад эрдэнэ, хөвд ба батрашийн өнгөтэй болдог байжээ. «Хараач!» гэхэд нь бор голтын өнгөт цонхоор харахад явж байгаа хүмүүс усан үзэм шиг шил цэнхэр өнгөтэй болно. Эцэст нь гүзээлзгэнэн цонхоор хардаг байсан бөгөөд гүзээлзгэнэ өнгөт цонх бяцхан хотыг шал өөр болгодог, илч ба баясгаланг авчирдаг, дэлхийг тэр чигт нь мандаж байгаа нарны туяанд гийгүүлэгдсэн юм шиг ягаан өнгөтэй болгодог, хадаж тэгшилсэн зүлгийг персийн зах дээрээс авчирсан хивс шиг болгодог ажээ. Гүзээлзгэнэ өнгөт цонх бусдаасаа хамгийн гайхамшигтай, хүмүүсийн зэвхий царайг засах, хүйтэн бороог бүлээн болгох, өвлийн дунд сарын дүүлэн өрвөлзөх цасан шуургыг дүрэлзэн бадрах час улаан дөл болгох увдистай билээ.

	— Харж байна! Харж байна. Тэнд!..

	 

	 

	Тэр нойрноосоо сэрэв.

	Зүүднээсээ хараахан салаагүй хэвтэж байхдаа тэр хүүхдүүдийнхээ орондоо аяархан ярьцгааж байхыг сонсов. Цэнхэр уулс дахь хатсан тэнгисүүдийн цайвар ёроолоор элдэх салхины ая шиг, хачин гунигтай дуу ажээ... 

	Тэгтэл санаанд нь:

	«Бид Улаан нүдэн дээр байгаа» гэж орж ирэв.

	— Юу? гэж гэргий нь унтаж байснаа хашхирав. 

	Бодолдоо орж ирснийг ярьж орхисноо тэр мэдсэнгүй! Хөдлөхгүйг хичээн нам жим болсон боловч гэргий нь босож угсармал төмөр байшингийн өндөр нарийхан цонхны дэргэд очиж тод одод, харийн оддын зүг цайвар царайгаа хандуулан зогсох нь яахын ч аргагүй үнэн хэрэг боллоо. 

	— Керри! гэж тэр шивнэв. 

	Цаадах нь сонссонгүй.

	— Керри, чамд мэдэгдэх нэг зүйл байна. Чамд хэлье гэсээр нэг сар боллоо... Маргааш... Маргааш... өглөө... авна.

	Гэвч гэргий нь оддын цэнхэр туяанд гийгүүлэгдэн бодлогоширч нөхөр лүүгээ харах ч үгүй зогссоор байв.

	«Нар бушуу мандаж шөнө дуусаасай» гэж тэр бодно. Өдөр болохоор тэр мужаан хийж хотхоны барилга дээр ажилладаг, хүүхдүүд нь сургуульд явдаг, Керри гэрээ цэвэрлэдэг ба гал зуухандаа ажилладаг билээ. Нар шингэхээр цэцэг, алх, сурах бичгийн алинаар ч оролдохоо больцгооход дуртгалууд шөнийн шувууд шиг нисэн ирдэг ажээ.

	Гэргий нь хөдлөв, толгойгоо өөрийн нь зүг эргүүлсхийв. Тэгээд:

	— Боб, нутагтаа, гэр орондоо буцмаар байна гэв.

	— Керри!

	— Энэ байшин гэр минь биш гэж Керри нэмж хэлэв.

	Нүдэнд нь нулимс мэлтийж байгаад хацрыг нь даган урсахыг тэр ажив.

	— Керри минь бас жаалхан тэсэх хэрэгтэй.

	— Хэчнээн ч тэсэв дээ, би. Хамаг хумсаа хэмлэж дууслаа!

	Тэгээд зүүдний эрхээр үйлдэх мэт, шургуулгынхаа нүднүүдийг сугалан багцалсан хамрын алчуур, банзал, дотуур хувцаснууд гарган харалгүйгээр шүүгээн дээрээ овоолов. Хуруунууд нь хэрэглэх гэсэн зүйлүүдийг нь аяндаа тэмтрэн олж өргөж, буулгаж байв. Энэ бол огт шинэ биш, улиг болсон үйлдэл ажээ... Баахан үглэнэ, юмнуудаа янзална, дараа нь хэсэг зогсоно, тэгээд юмаа хуучин байранд нь хийнэ, нүдээ нухалсаар орондоо орно, дахин зүүдэнд автана. Нэг л шөнө шүүгээнд байгаа бүх юмаа хананы тэнд хураалгатай байгаа чемодануудад үнэхээр хийж орхих байх шүү гэж нөхөр нь айдаг байжээ.

	— Боб... гэхэд дуу нь гаслангийн өнгөгүй боловч, зөөлөн, нуршингуй, сэтгэлд нь бодогдож байгаа сарны туяа шиг зэвгэр байлаа. 

	Керри цааш үргэлжлүүлэн:

	— Би энэ зургаан сарын турш, шөнө болохоор сэтгэлд тааламжтай нэг юмаа хэчнээн ч удаа ярив даа. Чи эцэхийг мэдэхгүй ажиллах юм, хотхоны барилгыг барих юм. Тийм их ажилтай эр хүн эхнэрийнхээ улиглахыг сонсох зав байхгүй нь аргагүй. Би санаснаа дуустал ярья. Өөр зам алга. Аар саар юмс л надад үгүйлэгдээд байна. Мэдэхгүй юм... уул нь ч үл ялих юмнууд л даа. Огайод байгаа байшингийн гадаа байдаг манай ганхдаг сандлууд, зуны орой суудаг сүлжмэл ганхдаг сандлууд, оройн цагаар суучхаад морьтой явган улсыг харж байдаг сан. Бас аль хэдийн хөглөх болсон манай хар өнгөтэй төгөлдөр хуур, миний швец толь, зочдын өрөөний маань тавилгууд. Тэд сүрэг заан шиг эв хавгүй харагддаг, маягаас хоцрох нь хоцорсон л доо. Зөөлөн салхи үлээхэд намуухан жингэнэдэг гэрлийн болор чимгүүд минь, зуны дунд сарын оройнуудад зүлгэн дээрээ ганхалзаад айлынхаа авгайчуудтай хуучилж суух... ямар ч үүрэг гүйцэтгэж чадахгүй энэ тэнэг юмс, аар саар юмс, яагаад ч юм бэ бүү мэд, шөнийн гурван цаг болохоор л энэ бүхэн санаанд орж ирээд болохгүй юм. Намайг уучлаарай.

	— Уучлал гуйхын хэрэггүй. Улаан нүдэн бол ер бишийн газар шүү дээ. Хачин үнэртэй, хачин хэлбэртэй, хачин сэтгэгдэл төрүүлдэг нутаг. Би ч гэсэн шөнө хэвтэж байхдаа элдвийг боддог юм. Бид гайхамшгийн хойноос ирсэн... гэж нөхрийгөө хариулахад

	— Ногоон хотхон. Хавар, зун хоёр нов ногоон. Намар шар, улаан. Манай байшин гайхалтай сайхан, эртний байшин сан. Ная, ер орчим жилийн өмнө барьсан гэдэг. Шөнө болохоор байшингийнхаа ярих, шивнэхийг сонсоход сайхан байдаг сан. Өрөө бүр нь янз янзаар ярьдаг юм. Байшин нэлдээ ярих үед харанхуйн дунд гэрийнхэн минь чамайг хүрээлэн бүүвэйлж, байгаа юм шиг санагддаг байсан юм. Одоогийн байшингууд дотроос түүнтэй зүйрлэх байшин ганц ч байхгүй. Дотор нь цөөнгүй хүн, нэг биш үеийн хүмүүс амьдарч байж байшинг өөрийн гэсэн сэтгэл ба өөрийн гэсэн тансаг үнэртэй болгодог юм. Тэгэхэд... энэ сууц бол миний байгааг мэдэхгүй, миний амьд байх, үхэх хоёр түүнд ив ижил. Энэ сууцнаас нимгэн төмрийн л дуу гардаг, нимгэн төмөр бол хүйтэн. Энэнд он жилүүдийг биедээ шингээн авах зай завсар байхгүй. Ирэх жил хэрэглэхээр буюу түүнээс ч удаан юм хадгалах зоорьгүй. Өнгөрсөн жилүүдэд хэрэглээд үлдсэн юмнуудаа, биднийг төрөөгүй байхад байсан юмнуудаа хадгалах дээврийн хөндийгүй. Боб минь, дассан дотнын минь юмнаас хэлтэрхий ч гэсэн авчирвал энэ бүх ер бишийн юмыг дааж болмоор санагдах юм. Орчны юмс нэгд нэггүй ер биш байхаар, тэдэнд дасах гэсээр байтал бүх л үе шувтарна.

	Нөхөр нь бүрэнхий дунд толгой дохив.

	— Чиний ярьсан бүхнийг би ч гэсэн бодож байдаг юм. 

	Гэргий нь хананы дэргэд байгаа чемоданууд дээр тусаж байгаа сарны гэрлийг харж байв.

	— Керри!

	— Юу гээ вэ?

	Нөхөр нь өндийж орон дээрээ сандайлав.

	— Керри, би ухаангүй, тэнэг хүний хэрэг хийсэн. Өнгөрсөн энэ саруудад чи гиюүрэн яах ч аргаа олохгүй, хүүхдүүд унтаж чадахгүй, эргэн тойронд салхи, Улаан нүдэн, хатсан тэнгис, иймэрхүү юмнууд... байхыг би харж бай даа гэж хэлээд тэр биеэ займан шүлсээ залгиад, — Чи миний хийсэн хэргийг ойлгох, яах гэж тэгсэн учрыг ойлгох хэрэгтэй. Сарханы өмнө банканд байсан, арван жилийн турш хураасан бүх мөнгөө би үгүй хийж орхисон.

	— Боб!

	— Керри минь, би тэр мөнгийг хаясан, ёстой л салхинд хийсгэсэн. Үнэн шүү. Уул нь би чамд гайхал төрүүлье гэж бодсон юм. Гэтэл чи энэ шөнө иймэрхүү яриатай, бас хананы дэргэд байгаа энэ золигийн чемоданууд, бас... 

	Гэргий нь эргэн өөр лүү нь хараад:

	— Боб чи, тэр мөнгийг хэдхэн цагийн дотор л үрэх гэж долоо долоо хоногоор хуримтлуулж, Улаан нүдэнгийн бэрх бүх бэрхийг туулсан гэж хэлэх гэж байна уу? гэхэд:

	— Мэдэхгүй. Би шал мангуу хүн юм. Удахгүй үүр цайна. Эрт босоцгооно. Би чамтай хамт явна. Юу хийснээ үзүүлнэ. Уул нь би чамд энэ тухай ярилгүй, хийснээ үзүүлье гэж бодсон юм.

	Хэрэв буруу юм хийсэн байвал... одоо яая гэхэв... чемоданууд тэр байна. Дэлхий рүү долоо хоногт дөрвөн удаа пуужин явдаг гэв.

	Гэргий нь хөдлөхгүй зогсож байв.

	— Боб минь, Боб минь... гэж бөвтнөнө.

	— Өөр юм битгий ярь гэж Боб хэлэв.

	— Боб минь, Боб минь... гэж хэлээд огт үнэмшихгүй байгаа бололтой алгуурхан толгой сэгсрэв.

	Нөхрийгөө унтахаар буруу харан хэвтэхэд тэр орны өөрийнхөө талын ирмэг дээр сандайлан сууж шүүгээн дээр нямбайлан хурааж тавьсан алчуур, зүүлт, дотуур хувцсаа минут хэртэй харав. Цонхны гадна сарны туяан өнгөт салхи мансгар тоос босгон агаарт пүргүүлж байв. Эцэст нь тэр хэвтэв. Дахиж юм огт ярилгүй орондоо хэвтэж гэрэлгүй, урт хөнжил шиг шөнийн харанхуйг нэвтлэх үүрийн анхны тэмдгүүдийг харсаар байв.

	Тэд үүр, цүүрээр босоцгоож угсармал байшингийнхаа өрөөнүүдээр дуу шуугүй орж гарцгааж байв. Дуу шуугүй байцгаасан бөгөөд хэн нэг нь нам гүмийг эвдэх ёстой байлаа. Эх, эцэг, хүүхдүүд гар нүүрээ угааж, хувцаслаад ундаа уухаар сууж, хайрсан талх идэж, жимсний шүүс, кофе ууцгаав. Бие бие рүүгээ огт харахгүй талх шардаг савны гялгар гадаргуу, шилэн аяга, хутганууд дээр тольдогдон тусаж байгаа дүрээр нь нэг нэгийгээ ажиж суулаа. Өглөө эрт энэ үес, тэдний дүр огт танихгүй болтлоо хувиран харагдах ажээ. Эцэст нь тэд дуугардаггүй хаалтыг нээж Улаан нүдэнгийн цагаан цэнхэр хүйтэн тэнгисүүдийн мандал дээгүүр, урт наслахгүй угалз, элсэн давлагаа татуулан хийсгэж явдаг салхи, агаарыг дотогш оруулан өөрсдөө тааламжгүй, хүйтнээр дээрээс ширтэх тэнгэрийн дор гарч суурин руу зүглэв. Эсвэл энэ бүхэн ердөө кино зураг бөгөөд дүрүүд тэдний өмнүүр аварга том хоосон дэлгэцнээ хөвөн өнгөрч байна уу?

	— Хотын аль хэсэгт очих вэ? гэж Керри асуув.

	— Сансрын буудал руу агуулахад гэж хариулаад, — Чамд урьдчилан хэлмээр юм байна.

	Хүүхдүүд нь эцэг эх хоёроосоо хоцорсхийн яриаг нь чагнаж явав. Эцэг нь чанх урагшаа харан яриаг нь яаж хүлээж авч байгааг мэдэх гэж гэргий ба хөвгүүд рүүгээ хялам ч хийхгүй алхаж байв.

	— Би Улаан нүдэнд итгэдэг, гэж яриагаа намуухан эхлээд, — Нэг л өдөр манайх болно гэж би итгэдэг юм. Бид түүнийг номхотгон хүн амьтан тогтдог болгоно. Бид эндээс ховхрохгүй болно. Энд ирснээс хойш нэг жилийн дараа надад нэг бодол төрсөн юм. «Яах гэж ирсэн бил ээ?» гэж. Ирэхгүй байж болсонгүй. Энэ бол яргай загасны жил бүрийн гүйдэлтэй адилхан хэрэг. Тэр яах гэж тэгж байгаагаа мэдэхгүй байж тодорхой газрыг зорьдог. Тэр үл ойлгох авч голын урсгал сөрж боргио хүртэл явдаг бөгөөд тэнд очиж шинэ амьдрал эхэлж өгөөд өөрөө үхдэг билээ. Дараа жил нь бас л ийм явдал давтагдана. Энэ явдлыг удамшлын ой той гэнэ үү? Зөн гэнэ үү? юу л гэнэ, ямар ч гэсэн тохиолдож байдаг явдал. Тэгээд бид энд ирсэн.

	Тэд өглөөний нам гүмд автсан шинэ засмал замаар алхах бөгөөд дээрээс нь аугаа тэнгэр ширтэж, хөл дор нь хөөс шиг цагаан элс шажигнаж байлаа.

	— Бид энд ирсэн. Эндээс бид хаачих вэ? Бархасбадь, Нептун, Плутон гээд цааш яваад байх уу? Яваад л байна. Улам л цаашаа шүү! Яагаад тэр вэ? Нэгэн цагт нар хуучин зуух шиг дэлбэ үсрээд өгнө. Тэгэхэд газар панхийхэд л үгүй болно! Харин Улаан нүдэн бүтэн үлдэж магадгүй. Энэ бүтэн үлддэггүй юм бол цаана нь Плутон бүтэн үлдэж болно. Плутон бүтэн үлддэггүй юм бол бид хаачих вэ? Би хүүхдүүдийнхээ хүүхдүүдийг хэлж байна, хаачих вэ?

	Тэр хар хөх өнгөтэй тэнгэрийн өөгүй толигор мандлыг анхааран харсаар явлаа.

	— Ямар нэг дугаар өөр ертөнцөд, жишээлбэл одны 97 дугаар системийн 6 дугаар гараг, эсвэл 96 дугаар галактикийн 2 дугаар гараг дээр очно! Зүүдэнд орохоос биш, явахад асар хол зайд оршино. Бид цаг тухайд нь нисэж аюулаас гарна. Ийм л учраас энд ирж, ийм л учраас бид Улаан нүдэн дээр ирж, ийм л учраас хүн пуужин хөөргөж байгаа хэрэг гэж бодсон юм.

	— Боб... 

	— Би дуусгаад орхиё. Үгүй, мөнгөний төлөө биш. Шинэ газар үзэх гэсэндээ ч биш. Хүмүүс чухам л ингэж ярьдаг боловч энэ бүхэн худал, хүн толгойгоо эргүүлж байгаа хуурмаг шалтгууд. Баяжих, нэрд гарахын төлөө... гэлцдэг. Цэнгэж зугаацахын төлөө... гэлцдэг. Тийм биш, хүний доторх цаг, яргай загасны, халимын доторх цаг ямар ч хамаагүй хамгийн жижиг нянгийн доторх цаг шиг чаг чаг гэдэг юм. Амьд бие бүхэнд чаг чаг гэж байдаг тэр жижигхэн цагнууд юу гэж хэлж байдгийг та нар мэдэх үү? Явцгаа, зүг бүрд тарцгаа, цаашаа л яваад бай! гэдэг юм. Хүн төрөлхтнийг гүйцэж сөнөөхийн аргагүй олон гарагийг эзэмш, олон хотыг байгуул гэдэг юм. Керри чи ойлгож байна уу? Улаан нүдэн дээр бид хэд биш цаана нь хүн төрөлхтөн тэр чигтээ ирж байгаа, хүн төрөлхтний оршин тогтнох бид амьдралдаа хэчнээн юм бүтээж чадахаас хамаарах хэрэг. Энэ бол аугаа их үйл явдал, ингэж бодохоор миний айдас хүрдэг юм.

	Хөвгүүд нь хоцролгүй хойно нь явааг, Керриг хажуудаа явааг мэдрэн, царай өөд нь харж, яаж байгааг нь мэдэхийг хүсэх авч урагш харсаар явлаа.

	— Энэ бол миний багад тохиолдсон явдалтай яг ижил утгатай юм. Үр цацдаг машин маань эвдэрч засуулъя гэхэд мөнгө байхгүйн учир эцэг бид хоёр гараараа үр цацаж явлаа. Ирээдүйд ургац авахын тулд яаж ийгээд үр цацах хэрэгтэй байсан. Бурхад минь. Керри чи санаж байна уу? Сонины ням гарагийн дугаарыг хавсралтуудад «Сая жилийн дараа газар хөлдөнө» гэсэн өгүүллүүд нийтлэгдэж байсан шүү дээ. Багадаа би тийм нэг өгүүлэл уншаад уйлсан юм. Яагаад уйл аа вэ? гэж эхийгээ асуухад ийм гай гамшигт дайрагдах энэ хөөрхий хүмүүсийг өрөвдөж байна гэсэн. Тэгэхэд эх тэдний төлөө чи бүү зов гэж билээ. Керри минь одоо бид тэдний төлөө зовоод л ингэж яваа хэрэг шүү дээ. Зовоогүй бол бид энд юу гэж ирэх вэ дээ. Том үсгээр эхлэн бичигдэх хүн амьдрах ёстой.

	Том үсгээр эхэлсэн хүнээс эрхэм юм дэлхийд байхгүй гэж би үздэг. Би өөрөө тэр омгийн төлөөлөгч болохоороо хүнийг хэт үнэлж байгаа байх. Хүмүүсийн ямагт ярьж, мөрөөдөж байдаг үхэшгүй мөнхийг бий болгох арга гэж байдаг бол тэр нь зүг бүрд тарцгаах, орчлонт ертөнцийг эзэмших явдал мөн. Ингэвэл л цаашид гарч болох аливаа ган гачаалаас аврах ургац авч болно. Газар дээр өлсгөлөн, үхэл, зовлон болж л байг. Цолмон буюу мянган жилийн дараа хүн очих тэр газар улаан буудай ургана. Ийм бодол намайг жигүүртэй болгосон юм. Энэ бодол дотор ороод ирэхээр хүн бүрийг, намайг, хүүхдүүдээ тэврээд авмаар, учраа яримаар санагддаг юм. Гэвч би ингэсний хэрэггүй болохыг ухаардаг. Доторх цагийнхаа чаг чаг гэхийг сонсох нэг өдөр буюу шөнө чамд ирнэ, тэгэхэд чи ойлгоно. Ярьсны хэрэггүй гэж би боддог байсан. Керри минь энэ бол өндрөөрөө таван фут, таван дюим хүнд, томдох сэдэв гэдгийг би мэдэж байна. Гэвч энэ бүгд бол чин үнэн гэдгийг тангараглая!

	Тэд хотын зэлүүд гудамжаар хөлийнхөө чимээг сонсон алхсаар байв.

	— Өнөө өглөө яасан бэ? гэж Керри асуув.

	— Би яг л өнөө өглөөд тулж ирсэн. Миний тал бие газар луу тэмүүлж, нөгөө тал нь та нар буувал өнгөрөх нь тэр гэж намайг чангааж байлаа. Тэгэхэд нь би юу ингэж биднийг татаад байна вэ! гэж бодлоо. Урьд хэрэглэж байсан элдэв юмс байлаа. Хүүхдүүдийн, чиний, миний юмс. Шинэ юмыг эхлэхэд ямар нэгэн хуучин эд хогшил хэрэгтэй байдаг юм бол би авч хэрэглэе, бурхан минь гэж бодсон. Түүний нэг номд мянган жилийн өмнө хүмүүс үхрийн хөндий эвэрт цог хийж өдөржин үлээдэг, ийм аргаар тэд галыг нэг газраас нөгөө газар зөөдөг, өглөөний галын очоор орой нь гал асаадаг байжээ гэж бичсэн байдаг юм. Ямагт шинэ гал асдаг, шинэ гал бүр хуучин галын хэсгийг агуулдаг байжээ. Би бодож цэгнэж үзсэн. Хуучин бидний хураасан мөнгөний үнэтэй байж чадах уу? Чадахгүй! Хуучин үйлчилж бидний бүтээсэн зүйл бол ёстой үнэтэй зүйл. Тэгвэл Шинэ манай бүх мөнгөнд хүрэх үнэтэй юу? Ирээдүйн хадгаламжийн газар, ирэх долоо хоногийн ямар нэг өдөр мөнгөө хадгалуулж байгаагаа ухаарч байна уу, Чи? гэж асуугаад ухаарч байна! гэж өөртөө хариулсан. Газар дээр биднийг дуудаад байгаа тэр юмсын учрыг олоход л хэрэг болдог юм бол би хураасан мөнгөн дээрээ керосин асгаад чүдэнз хавирахад бэлэн байна! гэж ярив.

	Керри болон хоёр хүү нь хөдлөхгүй зогсож байв. Тэд өөрсдийг нь дайран газраас ховх татах шахсанаа намдаад гудамжны тэхий дунд зогсож байгаа шуурга гэж бодох мэт ширтэж байлаа.

	— Тээврийн пуужин өглөө ирсэн. Түүгээр манай ачаа ирсэн. Очиж авцгаая гэж намуухан өгүүлэв.

	Тэд гурван гишгэмээр өгсөж агуулах газрын цуурайтай шалан дээгүүр алхлав. Агуулах газар дөнгөж нээгдэж ажлаа эхлээд байгаа ажээ.

	Хоёр хүүгийн нэг нь:

	— Яргай загасны тухай дахин ярьж өгөөч гэв.

	 

	* * *

	 

	Тэднийг ачааны машинаар хотоос гарахад, дулаахан өглөө болж байлаа. Машины тэвш дээр «Улаан нүдэн, Нью-Толедо, Роберт Принтист» гэж нямбайлан бичсэн хаягтай том том сагстай хайрцагтай ачаанууд, урт өндөр, намхан, хавтгай баглаа, дугтуйтай ачаанууд дүүртэл ачигдсан байлаа.

	Угсармал байшингийн дэргэд ирж зогсоход хүүхдүүд машинаас үсрэн гарцгааж, эхийгээ буухад нь тусалцгаав. Боб бүхээгт суусаар байсан бөгөөд сүүлд нь яаралгүй гарч машины ард гарч овоолгоотой ачааг харав.

	Үд гэхэд нэгээс бусад бүх ачааг задалж доторх зүйлүүдийг нь хатсан тэнгисийн ёроолд дэлгэв.

	Пренитисийнхэн ядарсан байлаа.

	— Керри... 

	Тэр гэргийгээ хуучин шатны гишгүүрүүдээр дээш гаргав.

	— Чагнаач, Керри.

	Явахад шатны гишгүүрүүд шажигнаж, хяхтнаж байлаа.

	— Наадуул чинь юу гэж ярьж байна. Хэлээч надад, юу гэж ярьж байна, аан?

	Гэргий нь хуучрахын ихээр хуучирсан модон гишгүүр дээр зогсон дотроо юм бодож байсан тул хариу эс дуугарав.

	Боб цөхрөн гараа сарвасхийлгэв.

	— Энд зүлэг, тэнд зочдын өрөө, гуанз, гал зуух, унтлагын гурван өрөө. Бага сага өөрчлөлт хийнэ. Газраас бага сага юм авчирна. Одоохондоо бид шат, зочдын өрөөний тавилгын хагас, хуучин ор хүлээж аваад байна.

	— Төчнөөн мөнгөө төлөөд, Боб!

	Боб инээмсэглээд цааш эргэв.

	— Чи уурлаагүй, над руу хар даа! Чи уурлаагүй. Бид бүх юмаа авна.

	Энэ жил, таван жилийн дараа аажмаар татаж авна! Болор сав, 1961 онд эх чинь чамд бэлэглэсэн армян хивс! Нар зад үсэрвэл үсрэг! 

	Дугаар тавигдсан бөгөөд «Зүлгэн дээр ганхах сандал», «Зүлгэн дээр ганхах түшлэгтэй сандал», «Дэнлүүний болор чимэг»... гэсэн хаягтай хайрцгуудыг үзэцгээв.

	— Би өөрөө үлээж болор чимгийг дуугаргана.

	Тэд шатан дээр өнгө бүрийн бяцхан цонхнуудтай гадаа хаалгыг байрлуулж Керри гүзээлзгэнэ өнгөт цонхоор харав.

	— Юу харагдаж байна? 

	Боб өөрөө тэр цонхоор харсан болохоороо юу харагдаж байгааг мэдэх ажээ. Улаан нүдэн харагдах ажээ. Хүйтэн тэнгэр бүлээсэж, хатсан тэнгис улаан дөл өрвөлзүүлж, унтаршгүй туяаны гэрэл гарган нүд ба сэтгэлийг бадруулдаг ажээ. Боб бөхийн шилээр харж байхдаа өөрийнхөө яриаг сонсов.

	— Жилийн дараа хот тэлэн энд хүрч ирнэ. Энд сүүдэрлэг гудамж зүлэг бий болж чи бас найзуудтай болно. Тэр үед чи эдгээр юмс нэг их дутах зовлонгүй болно.

	Дассан дотно энэ хэсэг газраас юм бүхэн өсөн бий болж, яваандаа Улаан нүдэн тэр чигтээ өөрчлөгдөж хүн болсноос хойш л танил байсан юм шиг дотно болж ирэхийг чи үзнэ. Боб шатаар доош гүйн бууж таараар бүрхсэн сүүлчийн хайрцагтай ачаа руу очив. 

	— Энэ юу болохыг таа! гэж Бобын хэлэхэд гэргий нь:

	— Гал тогоонд байдаг зуух уу? Миний зуух?

	— Бараадахгүй байна гээд эелдгээр инээгээд: — Чи надад дуулж өгөөч гэж хүсэв. — Банканд байж байгаад одоо байхгүй болсон, байхгүй болсон нь ч яамай манай мөнгөний үнэнд хүрэх дуу дуулж өг! гэв.

	— «Женевьева минь. Женевьева минь» гэдэг ганцхан л дуу мэднэ.

	— Тэрийгээ дуул л даа.

	Керри зүрхлэн эхэлж чадахгүй байлаа. Уруул нь хөдлөх боловч дуу гарахгүй байгааг нь Боб ажиглав. Тэгэхэд нь Боб таарыг шууд зад татан дуу аялан хайрцагт гараа хийн нэг юм эрж байснаа тохой нь огцом хөдөлсөнд тод бөгөөд цэвэр ая агаарт цуурайтав.

	— Ингэж эхлэх хэрэгтэй. Алив эхлээрэй. Бүгдээрээ хамт! Эхний нотыг сонсоцгоож байгаарай.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЗОХИОГЧИЙН ҮГ

	Намайг багад манайх Дундад Өрнөдөд нутагладаг байсан бөгөөд би шөнө гадаа гарах гэж дурладаг сан. Оддыг харж, тэдний нууцын тухай бясалган бодох гэж тэр билээ. Хүүхэд бүр ингэдэг байсан байх.

	Од харагддаггүй цаг болохоор шинэ хуучин хамаагүй одон бөмбөгний шаахай өмсөж аваад нэг тийш харайлгадаг сан. Модонд авирах буюу нуурт сэлэх, эсвэл үлэг гүрвэл юм уу, цагийн машины тухай олж уншихаар хотын номын санд очиж ном онгичих гэж яарахдаа тэр билээ.

	Хүүхэд бүр мөн ингэдэг байсан байх.

	Та бүгдэд толилуулж байгаа энэ номд тэдгээр од, тэдгээр шаахайны тухай өгүүлнэ. Оддын тухай өгүүлсэн нь арай илүү. Яагаад гэвэл би арван хоёр, арван гурав, арван дөрвөн насандаа пуужин, сансар хоёрт улам бүр хорхойтсоор эдүгээ эрийн цээнд нэгэнт хүрчээ. Гэхдээ би одон бөмбөгний шаахайгаа, түүний ид шидийг мартаж байгаа хэрэг биш. Сүүлчийн өгүүллэгээс та бүгд үзнэ. Тэр өгүүллэгийг ирээдүйн тухай утга учиртай гэсэндээ биш багадаа оддыг ширтэн үзэх жилүүдийн тухай бодож явсан миний бие ямаршуу хүүхэд байсныг төсөөлөхөд чинь туслах гэсэн санааны үүднээс энэхүү эмхэтгэлд багтаалаа.

	Хүүхэд бүр сонирхож байдаг үлэг гүрвэлийг ч мартаагүй. Та бүгд түүнийг эрвээхэй няц дарах гэж Эрт үе рүү аялж байгаа цагийн машины хамт мөн олж үзнэ.

	Товчхон хэлэхэд та бүхэнд толилуулж байгаа энэ номыг Иллинойс хотхонд өсөж, сансрын эрин хэрхэн ирж байгааг мөрөөдөл найдвараа хэрхэн биелж байгааг нүдээр үзсэн жаал хүү бичсэн юм.

	Эдгээр өгүүллэгийг би Өнгөрсөн үеийг бодон догдолж, Өнөө үед хурдалж, их үйлсийг хүлээн Ирээдүй өөд ширтэж байгаа багачуудад зориулав.

	Ухаан, сэтгэл, гар чинь оддын зүг тэмүүлдэг бол одод чинийх болно шүү.

	 

	Рей Брэдбэри

	Лос-Анжелес

	1962 оны гуравдугаар сарын 28.

	 


РЭЙ БРЭДБЭРИ : П ГЭЖ ПУУЖИН (Шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд) номын ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	Зохиогч пуужингийн тухай бичдэг боловч өөрөө жирийн унадаг дугуйг хамгийн сайн унаа гэдэг юм.

	Өнөөгийн хүүхдүүдийг үлэг гүрвэл болон цагийн машины тухай өгүүллэгүүдээр зөвхөн хангаж өгч байгаа юм гэж тэр ярьдаг билээ. Өөрөө багадаа тийм өгүүллэгүүдэд дуртай байсан ажээ. Гэвч америкийн утга зохиолын дэвшилтэт шүүмжлэгчид түүнийг Америкийн алдар, итгэл найдвар гэдэг билээ. Тэрээр бүр идэр залуу насандаа Америкийн Нэгдсэн Улсын хамгийн их уншигддаг, хамгийн том зохиолчийн алдрыг олсон ажээ.

	Эдүгээ тэр зуугийн тал илүүхэн настай, түүнийхээ гучийг нь уран зохиолын ажилд зориулжээ.

	Энэхүү эмхэтгэлээс та бүгдийн уншсан өгүүллэгүүд бол Брэдберийн бүтээлийн өчүүхэн хэсэг нь болно. Хүн болгон баяртай, гунигтай бодолтой байдаг, бид баясгалантай гаслантай зүүд зүүдэлдэг. Та нар их хотын зөвхөн ганц гудамжаар явж өнгөрлөө. Хамгийн өргөн бөгөөд нарлаг гудамжаар явж өнгөрцгөөлөө. Цаана нь бас өөр гудамжнууд бий, тэд харанхуй баргар ч гэсэн өөрсдөдөө таарсан сайхан юмстай.

	Рэй Брэдберийн шинэ ном бүр нь бараг цөмөөрөө хуучнуудаасаа эрс ялгаатай, нэг хүний бүтээл гэж ойлгоход хэцүү байдаг. Хүн төрөлхтөнд чин сэтгэлээсээ итгэх өөдрөг үзэл шингэсэн, амьдралын баясгалангаар амьсгалдаг өгүүллэгүүд олон бий. Үүний зэрэгцээгээр уйтгар зовлонгоор дүүрэн, түгшүүр гунигтай өгүүллэгүүд бас бий билээ. Нэг номын дотор ч гэсэн баяр, гуниг хоёр амьдралд байдаг шигээ хослох нь олонтоо.

	Рэй Брэдберийн хамгийн гайхамшигтай зохиол нь «Фаренгейтийн 451°» гэдэг уран зөгнөлт тууж нь байх. Тэр туужид Америкт ном шатаадаг болсон үеийн тухай өгүүлдэг. Бүх номыг. Ямар ч номыг. Номонд гарсныг эргэцүүлэн бодуулахгүй гэж тэр ажээ. Цаасан дээр байгаа үгс ямар бодол төрүүлж байгааг хянах боломжгүй учраас тэр ажээ.

	Тэгээд АНУ-ын хотуудад ном олдсон байшингууд шөнө бүр шатна. Тэдгээр байшинг гал сөнөөгчид шатаана. Техникийн хөгжлийн улмаас ердийн түймэр гарахаа аль хэдий нь зогссон ажээ. Гал сөнөөгчид өөрсдийгөө хэзээнээс нааш галаас хамгаалах биш, шатаах үүрэгтэй байсан гэж ойлгодог болсон цаг ажээ.

	Хувь заяа даажигнаснаар анхны тийм галдагч нь эрдэмтэн, хувьсгалч Бенджамин Франклин ажээ.

	Пуужинд ном соёлын бэлгэ тэмдэг, хүн төрөлхтний ололт юуны төлөө тэмцэх ёстойг тусгасан толь болж ирж байна. Гэвч хамаг хэргийн учир зөвхөн номд биш гэдгийг Брэдбери өөрөө андахгүй мэдэх бөгөөд нэг баатрынхаа амаар «Урьд манайд ном хэчнээн л бол хэчнээн байдаг байсан. Гэвч бид дэвхрэх хамгийн өндөр хясаа эрэх ажил л хийсээр байсан» гэж ярьж байна.

	Уран зөгнөлт зохиолчид өөрсдийнхөө «чиглэлийн» дагуу ирээдүйг дурсах эрхтэй. Заримдаа тэд ертөнцийн цаашдын түүхийг өөрсдийн үзэмжээр туурвиж байх шиг байдаг. Чухам л байх шиг байдаг. Брэдберийн бүтээл үүний шилдэг жишээ болж чадна. Америкийн нэрт зохиолч нэг талаар, жишээ нь Улаан нүдэнийг, тэндхийн хүмүүсийг бол бүр чөлөөтэй жолоодож байна. Улаан нүдэн дээр агаар байна гэж нэг хэлнэ, агаар байхгүй бөгөөд дэлхийнхэн түүнийг бий болгох хэрэгтэй гэж бас хэлнэ. Улаан нүдэнгийнхэн газрынханд найрсаг гэж нэг хэлнэ, хонзогнон ханддаг гэж бас хэлнэ, заримдаа тэднийг бүр хэдэн мянган жилийн өмнө үхэж сөнөсөн гэж ярина.

	«Улаан нүдэнгийн он дарааллын бичиг» гэдэг эмхэтгэлийн нэг өгүүллэгт «Улаан нүдэн дээр АНУ-ын бүх негр суурьшиж» гэж гардаг. Цаашид дэлхийн ээлжит дайны аюулаас айсан «цагаан арьстнууд» тэднээс амь хорогдуулахыг гуйдаг. Бас нэг өгүүллэгт үүнээс шал өөр, тухайлбал Дэлхий дээр дайн эхэлсэн тухай сураг гармагц бүх колоничлогчид Улаан нүднээс эх орондоо яаралтай буцлаа гэж гардаг бөгөөд энэ хоёр өгүүллэг нэгэн эмхэтгэлд багтсан байдаг билээ. Зохиогч ирээдүйг бүр дуулгавартай болгон (зохиолдоо шүү дээ) хээнцэрлэдэг. Гэвч зохиолчийн номуудад гардаг эрх чөлөө бол үнэн хэрэг дээрээ хуурмаг зүйл байдаг. Тэр бодит байдлыг тусган илэрхийлж байгаа учраас л зохиолч билээ. Брэдберийн дүрсэлж байгаа ертөнц бол бодит байдлын үргэлжлэл өрнөл юм. Дэлхийн бодит байдлын Дэлхийн бодит байдал олон янз учраас Брэдберийн зохиолуудад олон янзын үргэлжлэлтэй байна. Бололцоотой ба зарчмын хувьд бололцоогүй бодитойгоор заналхийлэх зүйлсийн, «тэсгэлгүй уран зөгнөлийн» үргэлжлэлүүд болой. Гэвч давтан хэлэхэд Брэдберийн уран зөгнөл хоёр хөлөөрөө газар дээр зогсож байдаг юм. Америкийн Нэгдсэн Улсын газар дээр.

	Рей Брэдбери Америкийн ирээдүйн төлөө зовнидог юм. Тэр бүх дэлхийн хувь заяаны төлөө айдаг, фашизмын аюул заналыг соргогоор ухаардаг. Түүний улс төрийн үзэл зохиолуудад нь тусгалаа олдог. Тийм учраас тэр, уран зохиолын олон шагналаас гадна өөр нэг онцгой шагнал авсан юм. Тухайлбал тэр, Эйнштейний адил фашистуудын, энэ удаад америкийн фашистуудын алах ял заагдагсдын хар дансанд орсон билээ. Тэд засгийн эрхэнд гарсан өдрөө л... Гэвч тийм өдөр ирэхгүй, яагаад гэвэл Америкт Рей Брэдбери ганцаараа биш билээ.

	Энэхүү эмхэтгэлийн бараг бүх өгүүллэгт Брэдбери гуа сайхан ертөнц болон гайхамшигтай хүмүүс, хүнд үг дуугүй захирагддаг гойд сайн техникүүдийг дүрслэн зурсан байна. Гуа сайхан ертөнцөд бас гунигтай явдал гарч болох ажээ. Жишээлбэл «Сансрын нисгэгч» гэдэг өгүүллэгт хүүгийн эцэг нь үхэж байна. Хүн байгаль хоёрын мөнхийн тэмцэлд үхэж байна. Энэ үхэлд хэн ч гэм буруугүй. Эдгээр өгүүллэгт гарч байгаа хүмүүс цөм сайн, тэдний дотроос муу талын баатар олдохгүй байна.

	Зохиолын баатрууд сайхан сэтгэл, нигүүлсэл, тэр ч байтугай хайрлах сэтгэлээр холбогдон нэгтгэгдэж байна. Тэдний сайхан сэтгэл зөвхөн хүнд чиглэгдээд зогсохгүй байна. Та нар «Хүрхрэгч» гэдэг өгүүллийн баатруудын хамт далайн гайхал могойн өнчрөл, гунигийг хуваалцаагүй гэж үү? «Хүрхрэгчийн» баатрууд гасланг нь ойлгосон учраас далайн улхгар гайхал уншигчдад минут хэртэй ойр дотно болж ирж байна.

	Тэд бусдын хязгааргүй зовлонг өөрийнх шигээ мэдэрсэн учраас л цамхгийг могой довтолсныг нууцалж байна.

	Рей Брэдбери багачуудад зориулан ийм ертөнц зохиосон ажээ. Давтаж хэлэхэд тэр өөрийнхөө сэтгэмжээр босгосон хотынхоо хамгийн өргөн, нарлаг гудамжаар тэднийг дагуулан явлаа.

	Гэвч энэ гудамж тийм ч их гэгээтэй биш өөр гудамжнуудтай огтлолцоно.

	Багачууд бол хүмүүс бөгөөд тэд эрхтэй, амьдралд янз бүрийн юм тааралддагийг мэдэх үүрэгтэй. «Ер бишийн гайхамшигт үзэгдэл» гэдэг өгүүллэгт гардаг нэг хүн шиг бусдын хөдөлмөрөөр амьдардаг үл бүтэх этгээдүүд байдаг. Мөн «Тэгвэл аянга тасхийв...» гэдэг өгүүллэгт гардаг Экельс шиг ёстой шалгалтыг даадаггүй дорой хүмүүс ч байдаг.

	Брэдберийн сайн санааг алдаршуулдаг, та бүгдийг хариуцлагатай байхыг юуны өмнө уриалан дуудаж байна.

	Өөрийгөө орчлонт ертөнцтэй ямар холбоотой, түүнд үзүүлж байгаа нөлөөгөө ухамсарлан ойлгохыг номлож байна. Өнөөгийн хамгийн жирийн хүний хэрэг явдал, алхам бүр нь ертөнцийн хувь заяаг өөрчилж байж болох юм. Түүний Экельс цагийн ёроолгүй гүнд жаран сая жилийн урд амьдарч байсан нэг эрвээхэйг няц гишгэснээр өөрийн нь орны хэл, хүмүүс, засгийн газар нь өөрчлөгдсөн ажээ. Ёроолгүй цаг бидний зөвхөн ар талд биш, бас урд маань байгаа бөгөөд бодит ирээдүй уран зөгнөлт өнгөрсөн үе шиг бидний үйл хэргийг ёсорхон харгалзаж байна.

	Эмхэтгэл гагцхүү уран зөгнөлт өгүүллэгүүдийг багтаасан биш. Та бүхэн «Шайлоугийн бөмбөрчин» гэдэг түүхэн өгүүллэгийг уншсан. Гэвч уран зөгнөлт ба өөр зохиолууд нь хоорондоо эрс зааг байхгүй. Баатрууд нь ямагт хүнлэг, бодитой байдгаас тийм байж болох юм. Эмхэтгэлд орсон хамгийн «газрын» өгүүллэг нь бие муутай, өвгөн болон сониуч зантай хүүхдүүдийн тухай өгүүллэг бөгөөд түүнийгээ «Цагийн машин» гэж нэрлэжээ.

	Эмхэтгэлийг хамгийн уран зөгнөлт нэртэй болгосон өгүүллэгийн гол зүйл нь сансрын буудал дээр байгаа пуужин ч биш, хүнсний үрэл ч биш, гудамж дахь өглөөний мананг замхраагч цаг уурын албаны долгилуулагчид ч биш билээ. 

	Энэ мэт нарийн ширийн юм бол Америкийн уран зөгнөлт зохиолчийн хэрэглэсэн дэвсгэр болой. Түүний хувьд ирээдүйн гол зүйл нь өөр юм билээ. Түүний үнэхээр хүсэж байгаа юм нь доорх ажээ:

	«Бид хүүхэд байсан билээ. Хүүхэд байх маань сайхан санагддаг, бид Флоридын нэг хотхонд аж төрцгөөдөг, хотхон маань бас л сайхан санагддаг, бид мөн сурдаг, сургууль маань мэдээжийн хэрэг сайхан санагддаг байсан. Бид бас модонд авирдаг, хөл бөмбөг тоглодог байсан. Аав, ээжүүд маань мөн л сайхан санагддаг байсан»

	Өнөөгийн Америк, дээрэмчид арьсны үзэлтний хядлагад өртөх нь ховор биш өрх гэр, сургуулиудын Америкийн хувьд энэ мэт идиллийн зураг гагцхүү уран зөнгийн толгой эргэм өрнөлийн үрээр бүтэж болох зүйл юм.

	Брэдберийн мөрөөдөж явдаг юм, хүчээ зориулж байдаг юм нь гэвэл: амьд явахыг хүнд сайхан санагдуулах явдал.

	Брэдбери бас уран зөгнөлт үлгэрүүд бичдэг билээ. Тэд нь ч гэсэн бодит үйл явдлаар дүүрэн байдаг. Түүний Эйнар өвөө далавчтай бөгөөд нисэн; эхнэрийнхээ угаасан цагаан даавуунуудыг хатааж өгдөг. Хүмүүсээс айгаад Эйнар, өдөр нарнаар зүрхлэн нисдэггүй ажээ. Гэвч хожим нь яах аргаа олж байна. Тэрээр цаасан могой болдог.

	Эдүгээ үлгэрийн амьд баатрууд нисэхийн тулд хүний бүтээлийн төрхтэй болж ирж байна. Эрт үеийн домог хүнд итгэгдэхээ байхаараа үлгэр болон хувирдаг байжээ. Эдүгээ шинжлэх ухаан үлгэрийг амьдралд хэрэгжүүлж байгаа бөгөөд одоогоор хараахан биелээгүй үлгэрүүдэд ч гэсэн итгэдэг, тийм үлгэрүүдийг шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд гэж нэрлэдэг билээ. Шинжлэх ухааны уран зөгнөлийг хэрэгжүүлэх үүргийг өөртөө хүлээж, уран зөгнөл шинжлэх ухаанд замыг нь урьдчилан зааж өгөхийг чармайж байна. Энэ бол сайхан холбоо.

	Жюль Верн, Уэллс хоёр романууддаа өнөөгийн нээлт, бүтээлүүдийг хэрхэн тааварлан бичсэнийг тооцон үзэхэд юутай тааламжтай вэ. Эрт, орой нэгэн цагт Брэдберийн номуудыг ч гэсэн, шинжлэх ухаан техникийн нээлт эрэн лав уншицгаа. Материалууд нь юуны өмнө сонирхлыг нь татдаг шинжлэх ухаануудыг, сэтгэл зүй, нийгэм судлал гэдэг. Урьдчилан хэлэхгүй бол хэрэв инженерүүд ажилладаг юм бол гагцхүү хүний сэтгэлийн инженерүүд ажилладаг тэр салбарт хамаарагдана.

	Жюль Верн, Уэллс нар оддыг өдөр хардаггүй байсан боловч байгааг нь мэддэг байсан. Брэдбери болон «П гэж пуужин» гэдэг өгүүллэгийн Ральф хоёрын хувьд бол өөр билээ.

	«Өдөр од байдаггүй, гэвч чи бид хоёрт харагддаг, тийм ээ, Крис?» Брэдбери оддыг байхгүй ч байсан үздэг, тэд гарч ирэх ёстой ажээ. Түүний баатрууд шинжлэх ухааны үнэнийг эрэх нь ховор боловч тэд Эйнар өвөө шиг нуруундаа далавчтай ч гэсэн ямагт амьдралын үнэнтэй цуг байдаг.

	Сансрын нислэгүүд ч гэсэн Брэдберийн хувьд урт халбагаар нарны бодисоос хутгах төдий биш, Улаан нүдэн дээр алим, Цолмон дээр улаан буудай ургуулахын тулд, «хүн төрөлхтнийг хэзээ ч, юу ч устгаж чадахгүй болгохын тулд» хийгддэг билээ.

	Өөдрөг үзэлт өгүүллэгүүд Брэдберийн бүтээлд төдий л цөөн биш тааралдана. «Зогсдоггүй бороо»-нд гардаг «Цолмон дээрх Нарны бөмбөлөг»-өөс арай олон тааралдана. Энэ эмхэтгэлийн дотор «Нарны бөмбөлөг» олноороо бөөгнөрсөн байгаа. Брэдберийн хөвгүүд (мөн охидод) зориулан хөгжилтэй болгох гэж ингэжээ. Өөрөө «Нарны бөмбөлгийг» бодон мөрөөддөг болоод тэр билээ. Тэдгээрийг Брэдбери хотын зөвхөн нэг л гудамжинд барьсан гэдгийг та нар санах хэрэгтэй. Хэдий тийм боловч ганц гудамжинд нь очсон хүн ч гэсэн «би дотор нь орж үзсэн» гэж хэлэх эрхтэй.
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